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    Šta reći o živoj legendi?

 Berni Rajtson jedan je od najpoznatijih 
strip-umetnika dvadesetog veka. O njemu su 
napisane na desetine uvodnika (uključujući i 
ovaj moj). Ima čitavu legiju obožavalaca. Za 
njega znaju čak i novajlije i dive se njegovom 
celokupnom opusu, koji odoleva zubu vre-
mena. On je takođe jedan od mojih najbližih 
prijatelja. Stoga je ovo što sledi daleko od ne-
pristrasne procene.
 A ipak, ovaj tom stripova iz godina 
provedenih u izdavačkoj kući Voren je pose-
ban, iz mnoštva razloga, te sam želeo da bu-
dem deo njega. Zapravo, na veoma stvaran 
način i jesam bio deo svega toga. Recimo, ja 
sam bio s Bernijem u redakciji Vorena kad 
je predao gotove table za Crnu mačku. Džim 
Voren – koji je prema meni uvek bio blago-
naklon – umeo je da bude veoma zahtevan. 
Džim je već bio svestan Bernijeve rastuće 
reputacije, ali nije imao običaj da pokaže da 
je impresioniran, ili da drži hvalospeve – 
reci umetniku koliko vredi i on će možda to 
i zloupotrebiti, zar ne? Bilo kako bilo, Berni 
i ja smo ušli u kancelariju, gde zatekosmo 

Džima kako sedi za svojim stolom kao kakav 
imperator, listajući strip-table. Imajte na 
umu da su table za Crnu mačku bile naručene 
– a tada i dovršene – a da Voren nije video 
ni kadra. Čim smo zatvorili vrata za sobom, 
Voren je podigao glavu, fiksirao Bernija onim 
svojim prekornim vorenovskim pogledom i 
rekao: „Zašto fušeriš?”
 Bio sam zgranut, no Berni nije ni 
trepnuo. Znao je koliko je dobar. „Izvinite?” 
Voren na to podiže ilustracije koje je listao. 
Bile su Bernijeve. I to ne baš valjane. „Ti si 
fušer. Fušeri ne rade za Vorenove magazine.” 
Već sam spustio šaku na vrata, ali Berni se 
nije ni mrdnuo, smeškajući se. „A, to? To 
sam nacrtao sa šesnaest godina. Gde si to 
uopšte iskopao?” Tada sam prvi put video 
Džima Vorena bez reči. Berni je tada, uz 
sjajan tajming, gurnuo preko stola gotove 
table za Crnu mačku. To je bio drugi put da 
sam video Džima Vorena bez reči. A zatim je 
usledilo samo tiho „Gospode...”.
 Sjajan trenutak – koji se završio tako 
što nas je Džim otpratio sve do lifta, očaran, 
bez prestanka hvaleći svaki veličanstveni ka-
dar. „Imamo ovde još posla za tebe, Rajtsone! 
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Uvek si dobrodošao kod nas u Vorenu!”
 Beše to slatka i odavno zaslužena po-
beda. Berni je dugo oklevao pre no što je 
pozvao redakciju Vorena. Baš kao i svi mi. 
Ja sam živeo u Džersiju, s druge strane reke. 
Berni, Majk Kaluta i Džef i Luiz Džouns 
živeli su u istoj stambenoj zgradi na zapad-
noj strani Sedamdeset devete ulice, koja je 
postala stecište brojnih žurki i okupljanja. 
Mnogi veliki talenti prošli su kroz ta vrata, 
kao Von Bode, Stiv Harper, Arči Gudvin i nji-
hove raznorazne devojke i supruge. Ali uvek 
ću pamtiti našu četvorku: Bernija, Majka, 
Džefa i mene. Grupica klinaca, u kasnom pu-
bertetu ili ranim dvadesetima, iz različitih 
krajeva zemlje, koji su svi, nekim čudnim 
sticajem okolnosti, dospeli u Njujork u isto 
vreme. I to uglavnom baš zato što smo svi 
čitali Creepy i Eerie u svojim rodnim mesti-
ma. „Pohađali smo istu školu života”, znate? 
Vorenovi stripovi su nas proganjali i znali 
smo da ćemo jednog dana završiti u njima; 
oni behu nevidljiva nit koja nas je dovukla u 
Veliku jabuku. 
 Da biste zaista shvatili te dane, morali 
ste da budete tamo, ili makar da znate nešto 
malo o istoriji stripa sedamdesetih. Prvo, to 
nije bio cenjen medij. Plaćala se bedna crka-
vica. Poštovanje porodice, prijatelja van in-
dustrije ili same javnosti? Nula. Kada smo 
nas četvorica stigli u Njujork, niko više nije 
čitao stripove. Čak su i naši dragi Vorenovi 
naslovi bili pred gašenjem. Fanovske scene 
bukvalno nije ni bilo. A svakako nije bilo ni-
kakvog ogromnog, medijski umreženog San 
Dijego komikona. Nismo tragali za slavom i 
bogatstvom, te bismo popadali od smeha da 
nam je neko rekao da će stripovi jednog dana 
biti u modi, nešto vredno holivudske pažnje. 
Došli smo jer smo voleli da crtamo. Ostali 
smo u velikoj meri zahvaljujući moralnoj 
podršci i činjenici da su tu, oko nas, živeli 
naši bogovi i idoli: Frenk Frazeta, Al Vilijam-
son, Roj Krenkel, Hal Foster. To što su ovi 
divovi s vremena na vreme svraćali do nas na 
šoljicu razgovora bilo je ostvarenje naših sno-
va. Nije bilo važno što su oni mahom ostavili 
strip za sobom, shvativši ono što mi nismo 
– da je zlatno doba stripa prošlo. Mislim da 
im je prijalo da nas vide, to naše mladalačko 
ushićenje koje su nekada i sami osećali, kad 

je umetnost još uvek bila nepoznata terito-
rija, a svaki dan nosio sa sobom nova uz-
budljiva otkrića. Vilijamson je bio posebno 
velikodušan, otvorivši srce i dušu, a i vrata 
svoga doma, nama, vižljavim „hipicima”. Do-
bri stari Al nikad nije prestao da bude član 
„bande Fliglovih”, kako su ih zvali.
 Ipak, mi jesmo propustili zlatno doba. 
Sedamdesete su bile Kirbijeva epoha, te ako 
niste crtali kao on ili Nil Adams, dočekalo bi 
vas: „Izvini, mali, tvoje stvari deluju staro-
modno. Nastavi da vežbaš”. Okupili smo se, 
ohrabreni našim SF i horor idolima iz EC 
comicsa, spremni da svetu pokažemo ko smo. 
Ali smo zakasnili.
 Ipak, ne sasvim. Zahvaljujući Lariju 
Ajviju, Rasu Džounsu, Arčiju Gudvinu i „ti-
raninu” Džimu Vorenu, ne samo da je duh 
EC Comicsa još uvek bio koliko-toliko živ već 
su tu radili Frazeta, Vilijamson, Hit i ostali 
velikani! I sve to u veličanstvenoj crno-beloj 
štampi finog detalja! Poređenja radi, veliki 
izdavači su, još uvek ugušeni cenzorskim 
stegama stripskog kodeksa i živeći od stare 
slave Spajdermena i Fleša, prešli s metalnih 
štamparskih ploča na plastične i otisak koji je 
bio maltene sastavljen od fleka. Fina šrafura, 
meki letering i kvalitetan kolor...? Ma kakvi. 
Voren, iako je stalno bio na ivici bankrota, ne 
samo da je bio tu već su njegovi pravi naj-
bolji dani tek bili pred njim. 
 Sumnjam da bi bez Vorena bilo fanzi-
na, a verujte mi, nama su fanzini bili bitni, 
mesto gde smo mogli da radimo a da zaista 
i budemo plaćeni! Imali smo šta da jedemo 
zahvaljujući Vorenovim izdanjima, mnoštvu 
drugih crno-belih časopisa koji su u to doba 
nikli, kao što su Web of Horror, Psycho, pa 
i Marvelovim naučnofantastičnim maga-
zinima. Sada mi je teško da poverujem da 
smo ikada gunđali zbog nedostatka „naših 
žanrova” – bilo ih je svuda oko nas! Čak je i 
DC počeo da izdaje stripove kao The Shadow 
i da revampuje stare antologije, kao što je 
House of Mystery. Veliki deo zasluge za to ide 
Vorenu.
  U to doba ste na policama mogli da vidite 
veoma čudnu mešavinu stripskih naslova. 
Većina klinaca se više nije ni sećala stripova, 
a kamoli ih čitala, a ipak ih je objavljivano 
na hiljade. Desetine naslova su i dalje cvetali, 
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autori i urednici su svakodnevno činili 
kreativne rizike, isprobavali nove stvari. Niko 
se nije bogatio, ali ste mogli da živuckate čak 
i – ako ste to želeli – bez crtanja superheroja. 
Danas, dok ovo pišem, vlada potpuno 
suprotna situacija. Štaviše, Krenkel i 
Vilijamson su nas učili o Muhi, Kolu, 
Pajlu, Vajetu, Butu, Sent Džonu, Kornvelu, 
Brangvinu, Parišu i Dž. R. Nilu – vrtoglavom 
spisku ilustratora-velikana nema kraja. 
Većina ih više nije bila među živima, a kamoli 
produktivna, ali nas to nije zastrašilo. Nismo 
bili mejnstrim umetnici sedamdesetih i 
ponosili smo se time. Lično sam poznavao 
maltene svakog mladog strip-umetnika koji 
je tada pokušavao da se probije u Njujorku 
i, verujte mi na reč, svi su imali nekih muka 
s crtačkim zanatom. Ne i Berni. Tip je bio 
neverovatan... ma, natprirodan. Blagosloven. 
Berni Rajtson je mogao da nacrta AMA 
BAŠ SVE. Bez IKAKVOG TRUDA. Da ste 
samo mogli da ga vidite. Stojeći kraj njega, 
posmatrajući ga kako radi, bili biste odveć 
zapanjeni da shvatite da škrgućete zubima 
od zavisti.
 S cigaretom u uglu usana, bez ikakvog 
predloška na tabli za crtanje, Berni bi sedeo 
samo s patrljkom olovke i maštom i prepuštao 
se svojoj magiji. U živom sećanju mi je ostao 
Džef Džouns, koji mi je jednog dana prišao s 
kadrom koji je Berni nacrtao u ruci. „Bruse, 
vidi ovo! Tip na konopcu preleće sa zgrade na 
zgradu noseći dve žene na leđima! Kako mu 
to uspeva?!” Zaista, kako? Sve je to poticalo 
iz neke skrivene vulgate, nekog duboko ličnog 
vrela iz kojeg je samo on mogao da crpe inspi-
raciju. Da, videli biste trunku Frazete u ovom 
kadru, pregršt Fostera u onom drugom – svi 
smo ih mi obožavali – i mogli ste videti dosta 
Inglsa u nekoj od Bernijevih čuvenih zombi-
-kreacija. Ali naposletku, sve je to uvek bilo 
potpuno Bernijevo. Ubio bih za takvo samo-
pouzdanje. Svi smo se tako osećali. Kaluta je 
imao običaj da samo stoji iza Bernijeve crtaće 
table i vrti glavom. Sećam se da sam jednom 
prilikom pohvalio Džefu jednu izuzetno lepu 
ilustraciju. „Aha”, nasmejao se on. „Berni mi 
je uradio postavku u olovci.”
 Berni Rajtson. Mrzeli smo ga. Voleli 
smo ga. Niste mogli da ga ne volite; u njemu 
nije bilo, posebno ne u doba kad smo radili 

za Voren, ni trunke ega. Oduvek je bio jedan 
od nas, spreman da ispomaže ako ste probili 
rok, ali i spreman da spusti četkicu u sekun-
di ako se na TV-u prikazuje Frankenštajn – 
ili bilo koji film s Borisom Karlofom. Takođe 
je bio izuzetno duhovit. Da ne spominjem 
koliko je bio zgodan i herojskog izgleda, 
tip kojeg smo svi koristili kao referencu za 
crtanje – u čemu je uvek bio više no voljan da 
pomogne. Klinac sa ulica Baltimora koji je, 
iako blago stidljiv u prisustvu žena, mogao 
da bira s kojom će curom. Genije nesvestan 
svoje genijalnosti. Ja sam oduvek bio dežurni 
šaljivdžija, ali Berni je umeo da me nasmeje 
više no iko drugi – i, kad bismo imali dobar 
dan, od našeg smeha bi se tresli zidovi. 
 A, naravno, tu je i Dženifer – koja je 
mojoj karijeri pružila najveći uspon i koja ne 
bi bila ništa bez Bernijevog predivno jezovi-
tog crteža.
 I još nešto za kraj: kad je Berni postao 
veliko ime u DC-ju, to je bilo za vreme 
„vladavine” Karmina Infantina. Karmin 
je pomogao Berniju da se probije, a Berni 
to nikad nije zaboravio. Jednog dana smo 
zajedno ušetali u redakciju Vorena i zatekli 
Karmina, otpuštenog iz DC-ja, kako utučen 
radi sam u zabačenoj kancelariji koju mu je 
Voren, sažalivši se na njega, dao na korišćenje 
dok ne stane na noge. Berni i ja smo svratili 
do njega da se pozdravimo, i iako se krupni 
Italijan osmehivao, u očima mu se videla bol. 
Kad smo ušli u lift, Berni se okrenuo ka meni 
i rekao: „Hej, hajde da uradimo nešto za 
njega. Nešto naročito, da ga vratimo u žižu. 
Ti napiši, Karmin može da postavi u olovci, a 
ja ću istuširati.“ I tako je nastala Seoska cura, 
jedna od meni najdražih priča u ovom tomu. 
Sve to zbog neverovatne velikodušnosti 
urednice Luiz Džouns i neverovatnog Bernija 
Rajtsona.
 
 To morate da cenite.
......................................................................
 BRUS DŽOUNS, april 2011.
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             ta je to što čoveka nagoni da se okruži 
zverima? možda je u pitanju potreba da 
potvrdi svoju nadmoć... ili pak podsetnik na 
sopstveno zverinje poreklo...

...godinama smo živeli, moja supruga i ja, u 
tihom planinskom gradiću... tu smo, brižno i s 
ljubavlju, uzgajali našu menažeriju...

...zečeve, ptice, zlatne 
ribice... sve smo ih voleli 
sa žarom kakav samo pravi 
ljubitelj životinja može da 
razume...

...a među svim ljubim-
cima najdraži nam 
beše pluton, krupan, 
lep crn mačak...

Š
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...obožavali smo tog mačka i, kako 
je vreme odmicalo, činilo se da 
nam on uzvraća naklonost...

...a posebno sam mu ja 
bio drag, te je od mog 
krila sebi načinio trajni 
presto...

...čak bi me sledio kroz 
ulice tokom mojih dnevnih 
šetnji...

...isprva sam zdušno prihvatao njegovo stalno prisustvo, te smo postali poznat prizor u krčmama koje bih 
pohodio. a onda, malo-pomalo, moj crni saputnik počeo je da mi ide na nerve... zatekoh sebe kako skrećem
pogled kad god bih shvatio da me fiksira očima... ignorisao bih njegovo predenje i drhtao od gađenja na 
njegovo gnusno umiljavanje...

...i ubrzo se moje pažljivo izbegava-
nje pretvorilo u jezovit prezir, 
i napokon...

beži od 
mene... prlja-

va zveri!

...u otvorenu mržnju!

beži od mene, 
proklet bio!
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...a zatim, jedne noći, oseća-
jući se neuobičajeno milo-
srdno, bez sumnje usled ve-
like količine ispijenog vina...

...dođi, mac, 
mac, mac...

...biće da je mačka osetila 
moju pripitost i izbegavala
 je moj dodir...

...dođi, 
plutone... 

dođi, momče...

...crni vrag me je 
ugrizao...

...i u pijanom gnevu 
cimnuh zver uvis i iz 
džepa izvadih perorez...

   ...prljavi,
    gnusni mon-
strume! ima da 

te naučim...

...i iskopah joj 
oko!
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 isprva me je moj sumanuti postupak 
ispunio gnušanjem, te utonuh u duboko 
očajanje i kajanje...

...ali, na duge staze, kako se 
mačak oporavljao, srce mi se 
ispunilo ledenim gnevom...

...jer zver me je, kao što se moglo i očekivati, sada pažljivo izbegavala... ta stvar koja me je nekad volela, svog 
gospodara i zaštitnika, sada je preda mnom uzmicala kao da sam gubavac! moje kajanje i mržnja počeše da 
ključaju... da se pretapaju... izrodivši brižljivo razvijen duh perverzije... ne bih propustio nijednu priliku da 
muštram i začikavam to jezivo stvorenje... samo njegovo prisustvo nagonilo me je na svaku zamislivu pakost...

...a zatim, jednog jutra, nama-
koh mu omču oko vrata i, suznih 
očiju, obesih ga o granu 
jednog drveta...
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...te iste noći iz sna me otrgoše 
povici: vatra! vatra!

...uspeli smo da uteknemo teškom 
mukom...

...našavši se na 
ponoćnom mrazu, 
posmatrajući naše 
nade, snove, živote 
kako umiru u toj 
silovitoj buktinji...

...jutro nakon požara 
posetio sam još uvek 
zadimljeno zgarište 
svog doma...

...gde na jedinom pre-
ostalom zidu, kao ure-
zanu u bareljefu, ugledah 
sliku džinovske mačke, 
zapanjujuće vero-
dostojnu...

...i to sa omčom 
oko vrata...
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...toliko bejah uzrujan ovim 
događajima da sam sve više počeo da 
se gubim, tražeći varljivu utehu i mir 
u alkoholu...

...no, s vremenom, tupa oštrica kajanja 
ponovo mi je bolno zasekla srce... umesto 
da je zaboravim, moja žalost postala je 
još izraženija... uhvatih sebe kako čeznem 
za drugom mačkom, zamenom za siroto 
stvorenje koje sam toliko zlostavljao...

...a zatim, jedne noći, u 
prljavoj zadimljenoj krčmi, 
pronađoh je!

...životinja nikome nije pri-
padala, te me je, uz malo 
vabljenja, dopratila do 
kuće...

...no tek sam narednog dana 
otkrio da zver ima samo 
jedno oko!
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 ...ubrzo postadosmo najbo-
lji prijatelji... naša uzajamna 
sklonost činila mi se kao 
zračak topline u našoj novoj 
kući, te smo, bar na neko vre-
me, svi bili srećni kao i pre...

...a zatim, na moju sramotu i užas, zver je počela loše da utiče na mene... da neprekidno prede, da mi se trlja 
o noge, čak i da mi zariva kandže u odeću i da se vere uz mene ne bi li mi ispunila lice svojim užasnim mjaukanjem 
i lizanjem...

...i nakon nekog vremena moja lju-
bav prema tom stvorenju pretočila 
se u potpunu jezu. kad god bi pro-
šlo kraj mene, čelo bi mi orosile 
graške hladnog znoja, a siloviti 
drhtaji obuzeli udove...

...a moj prezir produbio je oštri kontrast 
prizora bezgranične privrženosti koju je 
moja supruga ispoljavala prema zveri... 
pomisao da je sposobna da tako otvoreno 
voli tu stvar koja mi je izjedala dušu...
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...a onda me je jednog dana supruga 
zamolila da je otpratim do podruma 
zbog nekog kućnog posla...

...nasred stepenica, mačka, koja 
je išla u korak sa mnom, provla-
čeći mi se između nogu, uklešti 
rep ispod moje cipele i, posko-
čivši, strmoglavi me na pod...

...nakon što sam se opo-
ravio, šaka mi pade na drža-
lju sekire, koju smesta 
podigoh ne bih li posekao 
prokletu zver...

...moja supruga se, među-
tim, umešala, zaštitnički 
zgrabivši životinju u 
naručje...
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...obuzet jarošću većom no 
demonskom, promenih cilj i 
zarih joj sekiru u mozak...

...počinivši ovo grozno ubistvo, 
sasvim pribrano, bacih se na 
posao skrivanja njenog leša...
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...na jednom zidu beše plitka 
izbočina, možda od kakvog 
lažnog dimnjaka, zazidana da 
podražava ostale podrumske 
zidove...

...polugom sam obio 
malter i krenuo da 
vadim neravnomerno 
poređane cigle...

...sve dok nisam probio 
pozamašnu rupu...

...s velikim naporom odvukoh telo do zida i pohranih ga u improvizovanu grobnicu. a zatim, pripravivši korito 
puno maltera, poređah cigle nazad na mesto... 

...nakon nekoliko časova posao beše 
obavljen – zid je premazan svežim 
krečom i sve opet beše kao nekad...
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...od mačke nije bilo ni traga ni glasa... 
zver mora da je prestrašena pobegla 
od prizora mog nasilja...

...i prvi put nakon nebrojeno 
meseci mirno sam spavao...

...nakon četiri dana došla 
je policija da pretraži 
prostorije...

...celu kuću su podvrgli svakojakom temeljnom istraživa-
nju, a kad su napokon završili i spremali se da odu, trijumf 
u mom srcu beše odveć jak da bih ga obuzdao...

...gospo-
do...

...drago mi 
je sam što sam 
odagnao vaše 

 sumnje... sve naj-
 bolje želim...

...uzgred, 
gospodo, ovo... 

ovo je veoma 
dobro sazdana 

kuća...

moglo bi se 
reći izvrsno sa-
građena kuća... 

ovi zidovi...

...iza zida je 
dopro urlik.
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...istog časa nasrnuše na zid, guleći 
malter, čupajući cigle...

...bejah zazidao i čudovište 
u samu grobnicu...

KRAJ



23B E R N I  R A J T S O N

sada kad razumem šta se zaista dogodilo... 
da sve to ima jasno određen cilj... njeno 
postojanje čini se samo još užasnijim. nikad, ni u najluđim snovima, nisam mogao 

zamisliti da postoji ikakav smisao u lancu 
događaja koji je doveo do mog konačnog 
rastanka od nje. sve je bilo tako
 suptilno.

čak i tog dana u šumi, pre 
toliko meseci, kada su me u 
lovu prekinuli nežni, žalobni 
jecaji... čak je i to delovalo 
lišeno svakog proviđenja.

to beše dan kada sam prvi 
put ugledao njeno lice, 
prvi put pogledao u njene 
oči, prvi put čuo njeno ime...

gospode 
bože!
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hej! stani!
 baci sekiru ili 

pucam!
upozoravam 

te! baci 
sekiru!

bože blagi, 
ubih čoveka! 
zašto me nije 

poslušao?

u-usne mu
 se pomeraju... 

pokušava da 
govori!

dž-dženifer...

mrtav je. 
čini se da sam

 njega čuo kako 
jeca...
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devojka!
bolje da vidim 
da li je dob...

bože na
 nebesima!

nikada 
nisam video 

nešto toliko
    monstruozno!

 deformisano
 ili ne, nijedno
  stvorenje ne
  zaslužuje ovo!

da li si 
dobro? da
 li te je po-

vredio?

ne razume ni reč... 
očito je zaostala.
 bolje da je 
odvedem u 
 policiju.

ali šta 
s njim?

oduzeo sam život! čak i da me sud 
oslobodi... kad se novine doče-

  paju ovoga, izbiće skandal! mo-
                                              ja firma će 
                                                propasti!

        ili možda
  postoji neko 
    drugo re-
       šenje?

naravno! niko nije 
video da sam ga upu-
cao! reći ću policiji 

da sam devojku našao 
kako luta po šumi! 

uspeće! mora da 
uspe!

trebalo je još tada da shvatim da se 
ponašam iracionalno. trebalo je nešto 
da naslutim. ali bilo je prerano za to. 
bio sam isuviše naivan...
 i još uvek razuman.
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u policiji su mi poverovali. od 
devojčinih roditelja ili porodice 
nije bilo ni traga ni glasa. istog 
časa kad je sudija obznanio 
svoju nameru da dženifer smesti 
u određenu instituciju, prvi put 
sam na sebi osetio njen pogled... 
pogled njenih crnih, groznih, 
neodoljivih očiju.

čekajte, 
gospodine 

sudijo! molim 
vas... ja... želeo 
bih da podnesem 

zahtev da je 
usvojim.

želite da
 je... (khm)... 

usvojite?

zavaravao sam se da će medž i 
deca razumeti. šok nije bilo 
moguće ublažiti.

medž... 
deco... ovo 

je dženifer. 
živeće s 

nama!

  džime... 
bože bla-

gi! mama, 
bojim 

se!

narednih nekoliko nedelja bile su pravi pakao za 
sve nas. čak se i na dženiferinom licu – uprkos 
užasnom izobličenju – ocrtavala agonija.

timi, 
jedi svoju 

večeru.

  ne mogu! 
ne dok ona 
sedi preko-

puta!

džime, moraš
 da je se otarasiš! 
ne želim da zvučim 

bezdušno, ali poro-
dica nam se raspa-

da zbog nje!

šta mogu da 
uradim, za ime 
božje? veruje

 mi! to bi je
 ubilo!

no, to nas je sve ubijalo, bolno i 
polako. opterećen dženiferinim 
prisustvom, život nam je postao 
košmar kome nije bilo kraja.

šta 
kog...?

ujela me je! 
 mala veštica me 

je ujela!

čudo-
vište malo! 

odvratna mala 
spodobo!
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noći mi je prožimala nesanica. oslabio sam, 
usukao se.

ozbiljna sam, 
džime! ili ćeš je 
se otarasiti, ili 

vodim decu
 odavde.

medž... 
molim 

te!

pokušao sam da pronađem drugi dom za dženifer. 
zaista jesam! no na pola puta do mentalne usta-
nove počela bi svoje užasno nemo preklinjanje... 
nabubrele izbočine što joj behu oči orosile bi se i 
suze bi joj potekle niz izobličene obraze...

dženifer... 
gospode...!

šta bi?

  ja... nisu
 imali mesta. 

pokušaću 
ponovo

 sutra...

no to sutra se pretvorilo u nedelje, a nedelje u 
mesece. medž i ja gotovo da više nismo ni govorili. 
pritisak je bio nepodnošljiv, bili smo na ivici 
pucanja...

   kad bih samo
   imao snage... 
kad bih mogao da 
je se otarasim a
 da ne moram da je
    gledam...

o, 
gospo-

de!
džime, šta 

je bilo?

medž, ne 
prilazi... ne 

gledaj!

ne... 
ne! o, 

gospo-
de, ne! 
(grc)
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nije bilo svrhe ni da pitam medž da 
se predomisli... nije bilo svrhe 
ni da je preklinjem. stoga nisam 
ni pokušao...

 ti ,malo čudo-
vište. platićeš 

za ovo, kunem ti 
se! nekako ću 
te se već ota-

rasiti!

ali nisam. nisam mogao. svaki put kad 
bih pokušao, svaki put kada bih joj 
zapretio, pogledala bi me tim svojom 
očima. a zatim je, jedne noći, cela situ-
acija postala sumanuta... one noći 
kad je došla u moj krevet...

št-šta
je bilo? šta 

želiš?

odakle ti ta 
spavaćica? 

oh, gospode 
bože!

to je 
medžina spa-
vaćica! ukra-

la si je! ne!
 beži od mene! 

beži!

dženifer,
 ne! molim 

te!

gospode... 
pomozi mi... 

pomozi...

...upo-
moć...
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ono malo razuma što mi je preostalo 
vapilo je za slobodom, grčevito se 
hvatajući za bilo kakav izlaz...

dogo-
voreno? 

hoćete li je 
uzeti?

ne znam 
baš... to je 

provala... mo-
gao bih da imam 

probleme...

na
jveća zbirka

 na s
v
e
t
uNAKAZE              i 

čudotarije

  čuj, to je moja kuća... a ja te 
neću prijaviti! daću ti ključeve!
  ne mogu sam da je dovedem 
ovamo... ona... nema poverenja
 u mene! molim te! sve će ići 
                 po planu!

pa...

tri dana nisam išao kući, moleći se da 
će biti pusta kad se vratim. kad sam se 
najzad vratio, ključevi su bili u 
sandučetu, a kuća...

prazna! 
uspelo je! 

oslobodio sam 
je se! slobo-

dan sam!

zvaću medž! vratiće
 mi se... sve će opet
 biti dobro! sve će 
biti u redu! ovo tre-
  ba proslaviti!
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vlasnika cirkusa sam pokopao na jednom 
pustom polju, a nedelju dana nakon toga pro-
dao svoju firmu i kuću. dženifer i ja smo krenu-
li na put, bez ikakvog odredišta, mahnito bežeći 
pred neumoljivim uspomenama. život nam se 
sveo na niz oronulih motelskih soba...

dženi-
fer, molim 
te! nemoj 
noćas...

pronašli smo jednu napuštenu farmu. ja 
sam se prepustio piću, zaboravio na posao. 
moje čitavo postojanje pretočilo se u ma-
glovite sekvence dženiferinih balavih usana 
i zarivenih kandži i duge, usamljene noćne 
šetnje kad bi pala u milostivi san i ostavila 
me na miru.

ubiću se. da, 
to je jedino 

rešenje...

no čak i dok bi spavala, i dalje sam 
bio zatočenik njenog čudnovatog, 
neraskidivog uticaja. i svake noći, 
po povratku iz šetnje, misteriozno 

bi me čekala nova flaša jeftinog 
pića. držala me je na tankoj 

alkoholnoj uzici...

novine. 
možda mogu 

da nađem neki 
posao... da se 

malo sabe-
rem...

nestalo dete

policija sumnja

 na kidnapovanje

o, 
gospode! 

samo da 
nije...

samo
 da nije 

ona!
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dženifer! 
dženifer! 

gde si?

znam da
 si tu! od mene 
ne možeš da se 

sakriješ!

...ovde... 
vrata od 

podruma su 
odškri-
 nuta...

oh, 
gospo-
  de...!

ono što je usledilo 
deluje mi kao san. 
sećam se da sam 
gotovo mehanički 
trčao kroz dvorišta 
i uličice ispunjene 
dugim večernjim 
senkama... na umu 
sam imao samo jednu 
misao: da uništim 
dženifer.

sećam se da 
sam bacio ciglu i 
zgrabio teški 
predmet iz izloga 
radnje...

sećam se da sam 
se okrenuo na ulici, 
iznenađen kad sam 
spazio dženifer tik iza 
sebe... kako bulji u 
mene... pilji... zuri...
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a zatim smo se nekako obreli u šumi, daleko, 
daleko od naše kuće, od bilo koje kuće. vezivao 
sam joj ruke...

potom sam samo ćutke sedeo kraj nje. 
zavladao je muk. zurio sam u dženifer,
a ona u mene. satima. sve dok nisam 
začuo korake...

tek tada sam shvatio 
njenu punu moć, njen 
celokupni razorni 
potencijal...

pokušao sam da vičem, 
no grlo mi je otkaza-
lo. zagrcnuh se na 
sopstvene jecaje...

dženifer, 
molim te! 

preklinjem
       te!

ne 
teraj 
me...

molim 
te!!!

hej! 
stani!

nisam znao kako da objasnim... nije 
bilo vremena da objasnim... jedva 
sakupih snage da izreknem sla-
bašno upozorenje dok je njena 
moć nada mnom nestajala i obuzi-
mala me večita tmina... dženifer...

kraj
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KKlarislaris

umrla! o, gospode, pukih pet slova.
jedna reč, misao što u dahu mine. 
a ipak – čitav život za onog koji žudi,
za onog koji obitava u očaju tmine.

umrla je ona tog čemernog decembra,
decembra ni nalik ijednom do tada.
a s njom je umrla i duša moja grešna,
sećanja na zime prošle prekri sneg što 
pada.

al’ još je vidim, blista ispred mene,
bleda i nežna, topla i jedinstvena.
i dalje uz osmeh sa mnom trči livadama,
zatočnica mojih snenih uspomena.

zajedno osluškujemo kikot kišnih kapi,
uživamo u čarima prolećnih vidika,
u zagrljaj primamo trijumf letnjih sati,
krišom krademo poljupce dok nas jesen 
čika.
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al’ ubrzo mrak poče sve ranije da pada,
zvezde na nebu postadoše daleke i same,
 a voljena moja poče da drhti kao cvet, 
zima nam je darovala noći snežne tame.

te snežne noći ostaviše mene
bez života moga, bez jedinog roda,
budeći se svakog jutra u kolibi ledenoj,
u pijanoj molitvi preklinjem gospoda.

što se onda vraćam ovde svake zime,
gonjen utvarama moga straha kletog?
na to više pravog odgovora nemam,
do li da me nagoni to kajanje slepo.

uranjam međ ove zidove od hrasta,
bežeći uzalud od košmarnog vela,
dok unutar kamina uspomene plešu,
plamenovi minulih nam reči i dela.
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u sećanju mi sada počiva zauvek
ta vizija što joj ne mogu uteći,
kako zajedno kraj istog tog kamina
nazdravljamo našoj snenoj zimskoj sreći.

ja, budala, zatočenik veseloga vinskog sna,
ona, bleda i pri svetlu rumenog žara, reče
da po drva za potpalu poći će u hladnu noć 
pre no što odemo u postelju na to 
badnje veče.

ne čuh tresak vrata za njom,
koja ščepa od olova teškog ram,
ni nju kako kuca, ni nju kako lupa,
daleko od jave, kô zaklan upadoh 
u san.

njenu patnju, stravu i agoniju,
dok krvavim prstima po vratima grebe
i užasnutim vriskom zove moje ime,
do kraja života nosiću uz sebe.
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hoće li me ikada manje boleti
sećanje na tu mučnu i stravičnu sliku?
s ledenog praga i u smrti me doziva, 
u graktanju vrana čujem njenu nemu 
vrisku.

uto shvatih da hrlim ludilu u susret,
raskrstih zauvek s razumom i voljom,
gledajući kako ledenim kandžama grabi
ka toplini što zauvek ostavi za sobom.

usred jednog pustog snežnog polja,
u podnožju krošanja koje prekri led,
ja položih njeno zanemelo telo,
dok je sunce iza mene uranjalo u breg.

u noći što usledi začuh njene vriske,
dok celi dan sutradan slušah groznu buku,
njene šake naspram dasaka od hrasta,
neumorno grebanje kandži mrtvih ruku.
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prodao bih svoju dušu istog časa,
odrekao se ostatka čitavog svog veka,
samo da još jednom vidim moju dragu,
živu, zdravu i veselu, kakva beše nekad.

da opet u svom naručju, usahlom od čežnje,
držim njeno krhko telo, što beše deo mene,
da opet ugledam oči njene, boje ćilibara,
gde krije se uzmak od ludila, od sene.

kad bih znao da me sada može čuti,
moju patnju pojmiti, videti moj bol,
dozvao bih njenu lutajuću dušu i 
svoje smrtno telo prepustio njoj.

ne bi l’ najzad opet stala ispred mene,
da mi se za života njen dodir vrati,
da utehu čujem u njenom nežnom glasu:
„voljeni moj mužu... opraštam ti.”






